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CHOpHMK MaTepuanoB MeXAyHAPOAHOM Hay4HO-NPAKTUYECKOI KOHdepeHLMM

KA3AK K9HE AFblUIIIBIH XAJIKbI BAJIAJIAP ®OJIBKJIOPBI /KAHPJIAPBIHBIH
EPEKHIEJIIKTEPI

A.7K. Hckakoea
JL.H.I'ymunes am. EYY ookmopanmul
Acmana

Anoamna: Aemop maxanada 6ananap QorbKIOPbl YRbIMbIHA HCAH-HCAKMbL MAIOAY HCACan,
OMbIH KANBINMACYbIHA MOKMANA0bl. AbLIwbIH dcone Kazax — b6ananap @oabKiopblH CAlblcmblpa
OMBIPLIN, YKCACMBIKMAPbl MeH aublpmaublivikmapbin  keamipeoi. Conoati-ax, 6inim anyusl banaiap
(DONLKIOPLIHLIY  KALINMACYbL, HCUHAKMATIYbL MeH 3epmmenyindesi nixipiepee MOKMAIbIN, O3IHOIK
MYACLIPLIMOAPBIH dHcacaiiovl. Kymvicman bananap gonbKiopulbly epekuienikmepine Kapai HCaupivlK
mypaepae JHcikmey, oaapoblly CUNAMMAMAcyl Mypaivl KeHiHeH aknapam anyea 601aovl.

Xanvix — ayviz a0ebueminiy 03vlK yaciciniy Oana mapouecinoei Manbi30bLIbI2bl AUMbLIAObL.
bananap ghonvknopvineiy pyxanu, ynmmulx mapoue Oepy 0a2ublmvlHOA ANAMbIH OPHbL AUULBIKIMAILIN,
bonawar Ypnakml dcana Ko2am Myooecine NaublKmbvl HCAH-IICAKMbL OAMbI2AH Napacammsl adam
peminoe Kanblnmacmuipyod aybvl3 20eduemimeH cycblHOamvin Omvlpy Maceneci KomepineeH.

Tyitin ce30ep: bBananap @onbKiopul, dHCaHp, MAKAI-MIMeEN, HCAHLLIMNAWL, epmeci, OleH,
canamax, 6ecik Hcoipbi.

Annomayun:B cmamve asmop noopobHO aHnanuUpyem HOHAMUE O0emcKo2o GonvKIopa,
ocmanaenueaemcs Ha e2o ghopmuposanuu. CpasHuas aHeIUUCKul U Ka3axckui 0emcKkuti (hoabKiop, o
(ona) npueooum cxoocmea u pazwyus. Aemop makdce Oenaem CcOOCMEEHHblE  BbIBOObI,
OCMAHABNUBAACL HA MHEHUAX 6 CMAHOBNeHUU, 0000wjeHuu u usyyeHuu 0emckoeo @goavkiopa. M3
pabomsl MOXNCHO ROJIYHUMb OOWUPHYIO UHDOpMaAyuio o0 Kiaccugurayuu 0emckoeo @oavKiopa no
HCAHPOBLIM BUOAM, UX XAPAKMEPUCIMUKE 8 3A8UCUMOCIIU 0N OCOOEHHOCME.

Tloouepkusaemces 8ax)cHocmb  nepedooco obpazya YCMHO20 HAPOOHO20 MBOpYeCmed 6
socnumanuu Odemeu. IloduepkHyma ponb Oemckoeo @OoNbKIOpa 6 OYXO8HOM, HAYUOHAILHOM
OoCNUMAHUU, NOOHAMA Npodiema npuobwjenus K YCmuou aumepamype 0y0yuje20 NOKOAEHUs KAK
8CeCmoponne pazeumozo UHMeLIUSeHMHO20 4el08eKd, O0CMOUHO20 UHMEPeco8 HOB020 0OUeCcmad.

Knwueewvie cnosa: Jlemckuii @honvbKkuop, dicamp, NOCLOBUYA, CKOPO2OBOPKA, CKA3KA,
CMUXomeopeHue, CYUmaikd, KoJIbloenbHds NecHs.

Annotation:In the article, the author analyzes the concept of children's folklore in detail, dwells
on its formation. She shows similarities and differences of English and Kazakh children's folklore
comparing. The author also draws his own conclusions, dwelling on opinions in the formation,
generalization and study of children's folklore. From the work, you can get extensive information about
the classification of children's folklore by genre, their characteristics, depending on the characteristics.

The importance of an advanced model of oral folk art in the upbringing of children is
emphasized. The role of children's folklore is emphasized in spiritual, national education, the problem
of familiarizing the future generation with oral literature as a comprehensively developed intelligent
person, worthy of the interests of the new society is raised in the work.

Keywords: Children's folklore, genre, proverb, tongue twister, fairy tale, poem, counting
rhymes, lullaby.

banamap ¢donbkiopsl - GONBKIOPABIH €H ayKbIMIbl caiachkl. bamamap (HOIBKIOPHIH YITTHIK
JTOCTYPIIH MOHMOTIHIHIE IKEeTKi3eTiH Oojcak, oHga Oanamap (OJBKIOPBIHBIH Ja ©3iHe TOH
epeKIIeTiKTepi MeH MaHbI3bl Oap. bamamap ¢GoibkiIopbl GOIBKIOPTaHY CO3IHIH MOHIHIE aHBI3, JKBIP
auTymbIHEl  OUnmipmeimi. ONBKIOp MOTIHHIH OpBIHAANYBIH FaHAa €MeC, COHbIMEH KaTap OHBIH
HIBIFApPbUIYbl MEH OajaHbIH OMbIHFA KO3KAapachl MEH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH AHBIKTANIbl. DONBKIOPIBIK
HIBIFapMasIap/AblH OallaHbIH €CiHJE KAHIIANBIKTHI, Kalald CaKTalbll KaJaThbIHBIH FaHA €MeC, OHBIH
OWbIHFa KAHIIAJIBIKTHI OCJICEH/II €KeHIH aHBIKTaMIbI.

@Oonpkiiop - (arbulfolklore xambik OUTIMI, XaidblK JaHAIBIFBI) XaJBIKTBIH TOITHKAIBIK
[IBIFAPMAIIbUTBIFBI, XaJIBIK TOI3UACHI, XallbIK aybI3 ONEOHMeTI CUSKThI Oip Hemece OipHeIe XaybIK
LIBIFAPMALIBUIBIFBIHBIH  KUBIHTBIFBL. DonbKiIop TepMHHIH 1846 OKbUIBI aFbBUIIIBIH  APXEOJIOTbI
V. JIx. Tomrcon enrizred. An 1878 >KbUIbl aFbUILIBIHAAP/BIH apaChIHAA PECMH TYPAE TEPMUH OOJIBIIN
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KaJbInTacTel. EH anabiMeH (ONbKIOp YFBIMBI FBUTBIMFA COMKEC 3ePTTEY TaKbIPBIObI OOFaH. 3aMaHayH
TapuxHamMaaa GOIBKIOPABIH TEOPUSICHI MEH TapUXbIH, TYpPJIEPiH, Oacka Ja FeUIBIMAApMEH OailslaHbICHIH
3epTTedTiHAepAl (HONBKIOPHUCT aen aTaiapl. DOJBKIOpFa XalblK IMIBIFAPMAIIbUIBIFGI, SFHH aHbI3AAP,
epreriiep, Kuccajgap, MaKaI-MITeN/Iep, JKaHBUITIIAIITAD, )KYMOAKTap KoHE T.0. KaTaIbl.

Bananap (GonbKIOPHIH 3€pTTEI, COHBIH JaMybIHA YJeC KOCKAH FallbIM, Ka3ylIbUIAPbIH IITIHEH
bl.Anteiacapunmi, A.KyHanOaitysibiH, A.BalWTYpCBIHOBTBI JKOHE KOPHEKTI FallbIM, CasXxaTIIbl
1. Y anuxaHOBTHI aiiTyFa OOJIa b,

Kazak >koHe aFbUIIIBIH XaJbIKTApbIHBIH Oanmanap (OJIBKIOPEI MEH OJapiblH  XajbIK
[IBIFAPMAIIBUIBIFBl  JKAMbIHIA MONIIMETTEp JKMHAIN, Tanjay JkKacaablKk. Kaszak jkoHE aFbUIIIbIH
XaJIBIKTApBIHBIH Oananap (oIbKIOPBIH 3epTTeyIe aHBIKTaFaHBIMBI3 - €Ki XaJBIKTHIH /12 (POTBKIOPBIHBIH
Oanmanap >kaHpbIHAA ekeHAiri. Exmerne Gamanap ¢OIBKIOPHIHBIH K yKaHPJIApBIHBIH aFbUIIIBIH JKOHE
Ka3ak TUIIEPIH/ET] epeKIIeiKTepiHe TOKTAIBIT KOPEIK.

AFpITIIBIH  Oananap oneOWeTiHAe epTe 3aMaHHaH Keje JKaTKaH, XaJbIKTBIH Iebep TuTiHeH
KUBICTBIPFAH KOpPKEM OWJIaphl - MakKal-MoTenaepi. Makain-morennep OalaHbl aJaMIeprIilTiKKe,
MHA0ATTHUIBIKKA, BIHTBIMAKTACTBIKKA YHpPETe Il

Moacenen, «Actions speak louder than words», «Better late than never», «Don’t judge a book by
its cover», «Knowledge is power», «Two heads are better than one» Makairmapbl OKbIpMaHIAPBIH KOIT
CoeiJIeMei, ICTIeH KopCceTyTe, eIITeH Kell JKaKChl, TypiHe Kapar eMec, iciHe Kapam Oara Oepy, OUTIMHIH
KYJBIPETTLIIr, Oip OacTaH ekey JKaKChl EeKeHIITH KOPCEeTyTe, KaKChIaH YHPEHII, )KaMaHHAH KUPCHYTE
TopOueneu .

ArpimibiH  Ganmamap  (OJNIBKIIOPHI imTiHIE >KyMmOakTap YJIKeH peil arkapaabl. JKymOakrtap
Oaranmapapl TAKBIPIIBIKKA, OaKaMITa3IbIKKa, VITKBIPIBIKKA TOPOHETCHII.

AFBITIIBIH )KyMOaKTaphl KOOIHE cUmaTTayra OeifiM, yiikacka aca MoH OepiimMeiini. Mpicaisl, ['m
tall when I’m young, and I’m short when I’m old. What am I? (A candle) There was a greenhouse and
inside the greenhouse, there was a white house. Inside the white house, there was a red house. Inside the
red house, there were lots of babies. What is it? (A watermelon) You can drop me from the tallest
building, and I’ll be fine. But if you drop me in the water, I die. What am I? (Paper) xymbakrapsiana
What am [? cayayibIMeH assKTaJIbIIT OTHIPAIBL.

An  okaHpUITHAIITApD OAallaHBIH AYPHIC COWJeyiHe, TUIIH JKaTTBIKTBIpYFa OeiMmeni.
JKaHpmTnamrap apKbIIbI KEKeJIel TBIOBICTAP B AYPHIC AUTyFa YHUpeHeTi.

P np10BICHIH MypBIC aliTy YIITiH

Peter Piper picked a peck of pickled peppers
A peck of pickled peppers Peter Piper picked
If Peter Piper picked a peck of pickled peppers
Where’s the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

YKaHBUITIIAIIBI, b TBIOBICEIH YHPEHYTE

Betty Botter bought some butter
But she said the butter’s bitter
If I put it in my batter, it will make my batter bitter
But a bit of better butter will make my batter better
So ‘twas better Betty Botter bought a bit of better butter sxaHpuTTIIAITBI, N ABIOBICEIH AYPHIC AUTHITT
yhpeHnyne:

Nine nice night nurses nursing nicely »&aHbpUITIIAIITAPBIH AWTHII, TUII )KaTTBIKTBIPYFa 0OJIaIbI.

bputanusina epreriiepai )KMHAKTay KypIeni Tapuxu KezeHre coiikec kemmi. Cebebdi, xpucTuan
JTYHHETaHBIMBI OacTanmabl. EpTeri kewinmkepinepi, xaybi3gap, aHbI3 anaMmziap, CHKBIPIIbUIAP, MEHipiMIi
XKaHmap, TepilmTenep, olgaH MIBIFAPBUIFAH aHaap, Cy Mepuiepi XalblK apachlHIa KEHIHEH TaHBIMAall
007/1b1. AFBUIIIBIH XaJIBIK €PTETUIEPIHE JKaybI3apFa Kapchl KYII HeJIepiH allbIl OaThIpiap, MeHipiMIi
KaHyapaiap, ail mapynap S>KOHe Kymainap keiminge Oepemi. MoceneH, aFbUINIBIH - XaJIbIK
epTeriuiepinie ajaMm KerimTepre, Kapa KyImTepre Kapchl alKacaThIH KeHinkep - mapya yibl Jlxek. JIkek
Oatbu1, Kaiicap, eHOEKKOp OOJFaHIBIKTaH, XaJbIK OaThIp aTtam KeTkeH. “Adventures of Jack the Giant -
Killer” eprericinne Jl>kek o3 eliHIH a3aTThIFbI JKOJIBIHIA KYPECKEH PEBOJIIOIMOHEPre aiHaajbl.
Conpnaii-ak, “Molly Whuppie” eptericinaeri agam skerimrepai annaran Mosum Kei3 skoHe “Jack and the
Beanstalk™ eprericinneri Jlkek e3/1epiHiH KaKbIHAAPHIHA, JOCTapblHA 63 epJiriMeH OakpIT, KyaHBIII

54



CHOpHMK MaTepuanoB MeXAyHAPOAHOM Hay4HO-NPAKTUYECKOI KOHdepeHLMM

CBITaabl. AFBUIIIBIH €pTEriIepiHiH KeiOipiHae Ki 6aTeipiap eTin kepceTnel, bk oepmec LIbiraiidait
KEHITIH/IET1 KalMTaJIuCcTep PETIHAE A¢ TAHBITAIbL.

At Gananapra apHaIFaH ©JCH-TaKIaKTapaa YKCACTBIKTAPhl MEH albIpMAIIbUIBIKTAPHI Ja KETIlT
apthutaabpl. Kaszak xoHe aFbuUIIbH Oananap (HOIbKIOPBIHIAFEI ©JIeH-TaKIaKTaPIbIH YKCACTHIKTAPBIHBIH
Oipi o Oayara TopOme Oepy >koHe OajaHbl KOpIIaFaH OpTaMeH, TaOWFaTICH, *KaH-)KaHyapJapMeH,
eJTIMEH, OTaHBIMEH, TyFaH JKEPIMEH, aH-KYCTapMEH TAHBICTBIPY OOJIBINT Keemi. ANBIPMAIIbUIBIFEI MEH
EPEKIIeTIKTEpl ©JeHHIH Ma3MyHBIHAA OOJBIT TaObUIaabl. MoceneH, Ka3aK XaJKbIHBIH Oajanapra
apHAJFaH OJICHACPIHIH HETi3ri MakcaTbl OajaHbl €H oyeli Iypbhic OarbITTa, OTIPIK aWTHai, YPIIBIK
Kacamayra TopOuWenece, arbUIIIBIH XaJIKBIHBIH Oajajapra apHalIfaH e©JIeH-TaKINaKTapblHAa KOHLUT
OayaHBIH ©3- ©3IHE CEHIMJIi, eIl KUBIHIBIKTAH KOPBIKIAK, COJI KUBIHABIKTHI JKCHE alaThIHIal KYIITi
OomybIHa OedriHemi, COHmaii-ak, OayaHbl KOpIIAFaH OpTachbIMEH, J>KaH-)KaHyap, KYC arayjapbIMeH
TaHBICTHIPY - €H OipiHIIII MaKcar.

AFBITIIBIH  XaJIKBI OaJlaiapbiHa AIHHIH HET13iHAe TopOue Oepyre ThIpbicKaH. OHBI 013 Ke3 KeITeH
OeciK KpIphIHAH HE eJIeH-KoJIaapeiHaH kepemi3. Cededi, onma “Jesus”, “Solomon”, “Abraham”, “Adam
and Eve” cexinni xiau ecimaep meH “God bless you”, “Angels” cUSKTBI co3aepacH Oaiikayra 0oabl.

O.M.Kamnmna: «bananap honpKIOpbIH/IA )KaHA MIBIFAPBUTFAH CO3/EP KOMIMIT TYPMBICTAFBI CO3JIEP
paMKachblHAH IIBIFBIN, >KaH JKaKThl, OPTYpPJi TYpAe OpJeHim, maMuibl. bipak OCHl epeKmIelniriHe
KapamacTaH, ojap 0opiHe alTapIIbIKTai TYCIHIKTI KaibInTa 0OJaabl» eI TY)KBIPBIM KacaraH. bamamap
(ONBKIIOPBIHBIH KaHPJIAPBIHIA YHKAac HeMece pupMa KEHIHEH KOJJaHbUIa bl MBICAlbl, aFbUIIIBIH
tumiageri <’During the spring’’ takmarsin anmaiiblk: «During the Spring, it often showers. Or the sun
shines for many hours. Both are good for the flowers!». by sxepneri “’showers’’, “’hours’’, “’flowers’’
JIETeH co3epAiH pudMabK TYpFeIIaH Oip-0ipiHe ©Te YHKACHIT TYpFaHbIH OalikayFra 0onaasl. MyHIaFbl
cebenre KimKeHTal OanamapiblH TAaKHaKTapIel TUTI KypMelneHOeH, KWHaJIMai jKaTTam ailyblH
KaMmTaMachI3 etyinae. OchIHIal YiKac ce3nep apKbUTbl Oanamap bl JKaIBIKTRIPBII KiOepMel, ochliaiiia
OJIApIIBIH OKY OLTIMIe JeTeH KhI3BIFYIIbUIBIFBIH OATYFa HEMECE apTThIpyFa 00IaIbl.

Exi xanmplkTama Tek MbIHaIal TopOWe HeMece MOTHBAIMs, KYII OCpEeTiH eJCHIEp FaHa eMec,
COHJIal-aK KBI3BIKTHI OJICHAEP/l 1€ KOITen Ke3aecTipyre 6omanbl. « ThIMak meH Ky1aky skone «Cautiony»
eJIeHIepl OocblFaH Kyd. «ThIMaK IeH KyIak» OJIeHIHZE: «...TYCIN KaJlMachlH KYJIAaFbIH...» JIETeH OJIeH
JKOJITAphl €Ki MarblHaZa aWThUIBIT TYp. bipiHmmici Typa MarblHAChIHAA KYJIaFbIH YCIPTIN ajiMac YIIiH
THIMAFBIH TacTaMay KEpeK EKCHIH alTca, eKIHII MarblHAchlHAA «...KyJarpl >KOK MbIHa KiM? jer
KYPMECIH MYFaJIiM.» JeTeHi, KYJIaKThIH OOJyBI, SFHH MYFaTIMIII MYKHUST THIHIAI, JKaKChl Oama 0oy
Kepek ekeHiH Ouraipim oTeip. An «Caution» eJieHiH ajaTbiH 0ojcak, «...Mother, may I go out to swim?
Yes, my darling daughter,» KpI3bI aHacChIHAH CyFa OapyFa pyKcaT Cypam Typ ’KOHE aHacChl KbI3Fa CyFa
OapyFra pykcaTbIH Oepemi. A Kereci eieH koiblHAa: «...Hang your clothes on a hickory tree; But don’t
go near the water.» nereH cesaepai keszectipyre Oonaabl. byit skepae e3nepini3 OaiikaraHmaid pykcat
Oepe Typa, cyFa )KaKbIHIaMayblH CYpauIbl.

Kazak xamkpiHBIH eJieHAepi A€ Oamamapasl OJENTUIIKKE, ara-aHara JeTeH CYHICTICHUIUTIKKE,
YIIKEHIepTe JKOHE MYyFaJiMIepre ereH KypMeTke Topoueneiini. COHbIMEH KaTap XaJKbIMBI3ZIa SPTYPIIi
MepeKenep, KaHyapiap, >KbUI-Me3Tiiaepi, OaxaHblH OWHAWTBIH OWBIHIIBIFBI JKaWbIHAA 1A ©JICHIEP
ke3neceni. Mpicanbl: «baka, 6aka, Oammaky, «Airenek», «OUBHIIBIFEIMY, «MyFalaiM», «AHAIIBIMY,
«OOENTUTIK» XKJHE T.0.

AFBITIIBIH XaJIKBIHBIH TaKMaKTapbIHAA OallaHbl TopOHWeley, OFaH JYpbhIC OarbIT-Oarmap Oepy
HUETI XaTKaHBIH JKOHE Je aTa-aHara, OTOAchlHA JETeH CYHWICTICHIIUIITIH OsTyFa apHajfaH TaKIakK
KOJIapelH Oaifikayra Oomambl.  Meicanra anaTteiH Ooncak, «This is a family», «Little turtle», «Four
Seasonsy >xoHe T.0. KeNTereH Takmakrap Oap. AFBUINIBIH TUTIHIET] TaKMaKTap KiIKeHTal OajanapbiHa
JYPBIC €MeC ETICTIKTepiH TYPJEPiH, >KaJFayablH OipHeNie TYpiH YHPETyHdl, €63 KOPBIH JTaMBITYbIH
KaMTaMachI3 eTel.

CanaMak-caH alTyaH YITTBIK OMBIHAAp €pTe MOyipAeH OacTall - aKk KOFaMIIbIK KYOBUTBIC PETIHIE
OaylaHbIH aKbUI-OMBIH NaMbITyna, OajmaHbiH OOWbIHA amaMTepHIUIiK, Killireé KOMEK, YIKEHTe KypMeT
KOPCETY CEKUIIII ’KAKChl KACHETTEP1 TOpOHeseyie OPHBI epeKIIIe.

Kaszak, arpIIImbIH TUIZEPIHIAETI cCaHaMaKTa KIKeHTai 0ana TeK caHar KaHa Koimaii, andaBuTTi
Jie, KBTI ME3TUIIEPiH, TIMTI caycaKTapbhlH caHayabl yipeHemi. JKoHe Oyl eki TUIMIH caHaMarbIHBIH
KYPBUIBIMBIHIA J1a 013 YKCACTBIKTap MEH albIpMaIIbUIbIKTap Taba amaMei3. CoraH Ky atakThl «Caycak
canay», «Kysipmammy, «Family fingers», «One for sorrow» nereH caHamakrapibl MbICaJFa ajicak
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Oomanpl. «...bip nerenin Oiney, Exi nerewniy erey, Ym aereniH ycki,TepT nereHiH tecek, bec merenin
Oecik, AnTel mereHiH achlk, JKeri mereHiH skenke, Ceri3 nereHiH cepke, ToFbI3 nereHiH Topka, OH
nereHin oiimak, OH Oip Kapa >KyMOak.» JIeTeH CaHaMAaKTBIH ©JICH JKOJJIaphIHIA KillTKeHTall Oaamapra
TYCIHIKCI3 “Oiney”, “erey”, “cepke”, “Topka”, “ycki” JIereH Mpicall co3Aepi Ke3necTipyre 0omaasl. by
CO3/IEpIiH CaHaMaKTa Ke3/IECYiHIH MaKCcaThl-OipiHIIIICeH, co3Aep ABIOBICTAY >KaFblHAH Oip-OipiMeH
yiikecel, eKiHIIiIeH, Oalajapra 1a alThUTy KaFbIHAH KUBIHIIBIK TYJbIpa KoMaiapl. OchUIaiina KeHT
JBIOBICTATYBIH apKAChIH/IA KIITKeHTal OaanapIblH Tl 1aMBbIIl, OJlap CaHAY bl XKOHE JIe )KaHa Co3Iepi
yHpeHesi.

Becik XBIpbI - TYPMBIC-CAIIT JKBIPJIAPBIHBIH KOHE TYPiHiH Oipi. Oneme OeciK )KbIPbIH Al TIIalThIH
XalIBIK JKOK., BeciKk JKBIpBIHAA XaJBIKTBIH TOJ TAPUXBIHBIH, TOCTYPIIi MOACHHUETIHIH, €XKENTri HaHbIM-
CEHIMIHIH, TYHHETaHBIMBIHBIH KOPiHICi Oap.

Kazak XamkpiHBIH OapibIK Jepilik OCCiK JKBIPBI «..ONAW ONad, aK OereM,AK OeCiKKe JKarT,
OerieM...» - HEH 0acTalbIll, opi Kapai op Oecik KbIp Ma3MyHBIHA, aUTHUTY MaKcaThl MEH TaKbIPHIOBIHA
OaitmaHbICTBI OPTYPIi OoNBIT e3repTiie Oeperi. Mplcanra, kKeiOip Oecik KbIpiap OalaHbl KyOaTyFra
Heri37ernce, Keibipeynepi aTa-aHaHbIH TUICK, apMaHbIH OUTIIpesi.

AFBUTIIIBIH XaJTKBIHBIH OCIK )KBIPITapPBIHBIH KYPBUIBIMBI J1a, MA3MYHBI J1a dpTYpJii. becik sKeIpasiH
OapibIFbl NEpilik AiHre Herizmenin KypburaH. «Twinkle, twinkle little star» Oecik KBIPBIH aJlaThIH
Ooncak, )xyaei3 Mcyc TybUTFaHIa )kaHATBIHBIH alThim TYp. Al keneci « This Little Light of Mine» Gecik
KBIPBIH/IA J1a

«...Jesus gave it to me, I'm gonna let it shine» meren >xonmapma Vcyc kapbik Oepymri peTiHe
kepcerin Typ. «Moon Lullaby» Oecik xbippiHna «Gody», sran Kynmai, «angels» mepimrenep nerex
ce3mep JKombIFamel. MiHe, ochutaiima OanmaHbl OecikTeH Oactam aTta-0abachIHBIH JIiHIH, PyXaHH
KO3KapachlH KaJIbINTACTBIPYFa THIPHICKAH.

Kazak >koHE aFbUIIIBIH XaIbIKTaphl (PONBEKIOPHIHBIH CAIBICTHIPMAIBI TYPAET] YKCACTBIFBI MCH
epeKIIeNiri, eniMi3ain PyxaHu >kaHFBIpY cascu OarmapiiamMachl, Oananap TopOueci, XabIK eJICHIEPI MCH
TaKIMaKTapbl CeKuIl Oacka na Oanamapra apHaJFaH aybI3lia >KaHPIApAbl JAMBITY TaKbIPBIITHIH
©3CeKTLTIriH apTThipa Tycenmi. OHBI HacwxaTTay jac OybIHHBIH OOWBIHIAa  aHa TUTIHE [IETCeH
CYMICTICHIIITIK, TTATPUOTH3M CE3IMIePiH KaTBINITACTHIPATHIHEI AHBIK,
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